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Cómo utilizar su implante

SERIE AMS 700™ DE IMPLANTES DE PENE INFLABLES

Su urólogo es la mejor fuente de 
que dispone para obtener más 
información. El especialista es  
quien mejor conoce su situación 
médica y puede ayudarle a obtener 
los mejores resultados posibles del 
implante de pene. 

También puede visitar nuestro  
sitio web  
www.tratamientosdisfuncionerectil.es
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Inflado del implante1

Cuando presione y suelte la pera de inflado, 
el líquido saldrá del reservorio, pasará 
a través de la bomba y se dirigirá a los 
cilindros. Cuando los cilindros se llenan  
de líquido, el pene se pone erecto.

1. Palpe la bomba en el escroto.

2. Sujete con una mano los tubos por encima 
del bloque de desinflado para mantener 
la bomba en posición (Figura 2). Si usa el 
sistema para una sola mano, sostenga la 
pera de inflado con la mano dominante 
mediante las yemas de los dedos pulgar 
e índice (y el dedo corazón) para sujetarla.

3. Con el pulgar y el índice de la otra 
mano localice la pera de inflado con 
forma redondeada.

4. Primero apriete la pera de inflado de forma 
rápida y firme, y después suéltela para 
activar la bomba (Figura 3). Es posible que 
note o escuche un chasquido cuando la 
solución salina mueva la válvula del interior 
de la bomba hasta la posición activada.

5. Los accionamientos posteriores de la 
pera de inflado pueden ser más lentos. 
Si la suelta, la pera de inflado vuelve 
a llenarse de líquido. Continúe apretándola 
y soltándola alternativamente hasta que 
los cilindros se hayan llenado de líquido 
y alcancen la erección. Es posible que 
tenga que apretar la pera varias veces para 
alcanzar una erección completa. Asegúrese 
de consultar con su médico cuántas veces 
debe apretar la pera.

No apriete NUNCA el botón de desinflado 
mientras esté apretando la pera de inflado.

Desinflado del implante1

Cuando apriete el botón de desinflado 
durante unos cuatro segundos,  
el líquido comenzará a salir de los 
cilindros y volverá al reservorio.  
El pene se vuelve blando (flácido).

1. Palpe la bomba en el escroto.

2. Sujete con una mano los tubos por 
encima del bloque de desinflado 
(Figura 4) para mantener la bomba 
en posición (Figura 3).

3. Con la otra mano, localice el botón 
de desinflado que sobresale del 
bloque de desinflado (Figura 4).

4. Para apretar de manera eficaz el 
botón de desinflado, debe colocar  
el pulgar y el índice a ambos lados 
del bloque de desinflado.

5. Apriete el botón de desinflado 
durante unos 4 segundos 
y luego suéltelo. Los cilindros 
continuarán desinflándose 
y el pene quedará flácido. 

No apriete NUNCA el botón de 
desinflado mientras esté apretando 
la pera de inflado.

6. Cuando los cilindros se hayan 
desinflado, puede apretarse el  
pene para aumentar su flacidez.

El implante de pene inflable 
AMS 700™

El implante de pene inflable AMS 700 consta de tres 
componentes conectados por tubos (Figura 1): un 
reservorio, dos cilindros y una bomba para inflar y desinflar. 

El reservorio, que se implanta en la parte inferior del 
abdomen, retiene el líquido hasta que usted decida 
inflar los cilindros.

Los dos cilindros se introducen uno al lado del otro  
en el cuerpo del pene.

La bomba, que consta de una pera de inflado  
y un botón de desinflado, se implanta en el escroto. 
La bomba se usa para inflar y desinflar los cilindros 
transfiriendo el líquido de los reservorios a los cilindros.

Solución de problemas de la 
pera de inflado2

Cuando la pera de inflado presente 
hoyuelos o pliegues, o sea difícil 
o imposible inflar los cilindros:

1. Apriete el botón de desinflado para 
volver a llenar la pera de inflado.

2. A continuación, reactive la bomba  
con un apretón FUERTE Y RÁPIDO 
de la pera de inflado.

3. Infle el dispositivo de manera normal.

Si no se resuelve el problema:

1. Apriete el bloque de desinflado por 
los lados para volver a llenar la pera 
de inflado.

2. Apriete el botón de desinflado 
durante 2-4 segundos para 
restablecer el implante.

3. Reactive la bomba con un apretón 
FUERTE Y RÁPIDO de la pera 
de inflado.

4. Infle el dispositivo de manera normal.

Si no logra inflar el dispositivo y el tubo 
está acodado, pruebe la técnica del 
tirón y la extensión. Se tira del pene, 
estirándolo hacia afuera, arriba, abajo 
y de lado a lado 2-3 veces para eliminar 
el acodamiento del tubo, para que los 
cilindros se puedan inflar.

No apriete NUNCA el botón de 
desinflado mientras esté apretando 
la pera de inflado.

No apriete NUNCA los extremos 
del bloque de desinflado mientras 
esté apretando la pera de inflado 
al mismo tiempo.
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